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I costi di sviluppo di prodotti hi-tech sono difficil-
mente ammortizzabili attraverso la vendita in sin-
goli Paesi. Neanche la protezione delle innovazio-
ni tecniche attraverso i brevetti può dunque 
limitarsi a singoli Paesi. Alcune norme relative alla 
protezione brevettuale sono state armonizzate a 
livello internazionale già nel 1883. In Europa, dagli 
anni 1970, i brevetti sono esaminati e rilasciati in 
modo centralizzato dall’Ufficio europeo dei bre-
vetti con sede a Monaco di Baviera. La Svizzera è 
un membro fondatore della relativa convenzione e 
tra gli utilizzatori più attivi del sistema brevettuale 
europeo si contano molte ditte con sede in Svizzera.

Nonostante anni di sforzi, non è stata invece uni-
formata la tutela giurisdizionale dei brevetti. Il giu-
dizio di azioni per violazione e per nullità resta 
dunque di competenza dei tribunali nazionali.

Per 18 Stati membri dell’Unione europea (UE) la si-
tuazione è cambiata nel 2023 con l’istituzione del 
Tribunale unificato dei brevetti. Quest’ultimo ema-
na divieti che sono applicabili ai 18 Stati e può di-
chiarare nulli i brevetti in tutti e 18 gli Stati membri 
partecipanti. Poiché la Svizzera non è membro 
dell’UE, non soltanto non è un Paese membro fon-
datore dell’Accordo sul Tribunale unificato dei bre-
vetti, ma è completamente escluso che vi possa 
aderire.

Il nuovo tribunale ha tuttavia ripercussioni anche 
sulla Svizzera. Un prodotto di cui il Tribunale unifi-
cato dei brevetti ha vietato la vendita può infatti 
continuare a essere fabbricato in Svizzera, ma non 
può più essere venduto in Europa, il che spesso 
equivale a rendere non più redditizia la sua produ-
zione.

L’impatto che il nuovo Tribunale unificato dei bre-
vetti avrà sulla protezione e l’applicazione dei bre-
vetti in Svizzera si farà sentire nei prossimi anni. Si 
vedrà allora anche se la diminuzione delle contro-
versie in materia di brevetti osservata in Svizzera 
dal 2024 sia temporanea o persistente.

Mark Schweizer, 
Presidente del Tribunale federale dei brevetti
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Casi entrati
(anno precedente: 20)

Casi evasi
(anno precedente: 25)

Pendenti alla fine del anno

L’essenziale in breve

Il totale dei casi entrati è nuovamente calato rispetto all’anno 
precedente (14, anno precedente: 20). Il numero dei procedi-
menti ordinari è nettamente diminuito (8, anno precedente: 11); 
è sceso anche il numero dei procedimenti sommari (6, anno pre-
cedente: 9).

Sono stati evasi 15 procedimenti ordinari, di cui sette mediante 
sentenza. Otto procedimenti sono stati stralciati in quanto privi 
di oggetto. Sono stati evasi otto procedimenti sommari, di cui 
sette mediante sentenza e uno per stralcio in quanto privo di og-
getto. Il numero di cause pendenti a fine anno è nuovamente di-
minuito (15, anno precedente: 24).

14

23

15
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1. Parte generale
Composizione del tribunale

Commissione amministrativa
Presidente: 	 Mark Schweizer
Secondo giudice ordinario: 	 Tobias Bremi
Vicepresidente:	 Frank Schnyder

Giudici non di carriera con formazione tecnica
	�� Natalia Clerc 

Roland Dux 
Susanne Finklenburg 
Giovanni Gervasio 
Barbara Herren 
Michael Kaufmann 
Stephan Kessler 
Alfred Koepf  
Christoph Müller 
Markus A. Müller 
Lorenzo Parrini 
Lorena Piticco 
André Roland 
Werner A. Roshardt 
Susanna Ruder 
Philipp Rüfenacht 
Christophe Saam 
Frank Schager 
Frank Schnyder 
Andreas Schöllhorn Savary 
Martin Sperrle 
Hannes Spillmann 
Kurt Stocker 
Michael Störzbach 
Kurt Sutter 
Daniel Vogel 
Prisca von Ballmoos 
Diego Vergani 
André Werner 
Marco Zardi
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Giudici non di carriera con formazione giuridica
	� Daniel M. Alder 

Lara Dorigo 
Philippe Ducor 
Christoph Gasser 
Andri Hess 
Simon Holzer 
Stefan Kohler 
Daniel Kraus 
Thomas Legler 
Rudolf Rentsch 
Ralph Schlosser 
Christoph Willi

La quota di donne sull’insieme del corpo giudican-
te è del 16% (7 su un totale di 43 persone). Sui giu-
dici con formazione giuridica è dell’8% (1 su un to-
tale di 13 persone) e sui giudici con formazione 
tecnica del 20% (6 su un totale di 30 persone).

Il 77% dei giudici ha come lingua principale il tede-
sco, il 16% il francese e il 7% l’italiano. 

Il sistema dei giudici non di carriera con formazione 
giuridica e tecnica continua a dimostrarsi valido. Il 
concorso di giuristi e tecnici qualificati, specializ-
zati nel proprio settore di pertinenza, garantisce 
collegi giudicanti di grande competenza e consen-
te di liquidare in tempi congrui casi tecnicamente 
complessi a costi sostenibili.

Alla fine dell’anno in rassegna il giudice Kurt 
Stocker ha lasciato l’incarico per raggiunta età di 
pensionamento. L’elezione sostitutiva si era già te-
nuta durante la sessione autunnale 2023, conte-
stualmente alle elezioni generali di rinnovo.

Organizzazione del Tribunale

Il Tribunale federale dei brevetti non è suddiviso in 
camere o corti.

La Commissione amministrativa è composta per 
legge dal presidente, dal vicepresidente e dal se-
condo giudice ordinario (art. 20 cpv. 2 LTFB). At-
tualmente sono membri della Commissione am-
ministrativa Mark Schweizer (presidente), Frank 
Schnyder (vicepresidente) e Tobias Bremi (secon-
do giudice ordinario).
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Volume di lavoro

Alla fine dell’anno in rassegna erano pendenti 
presso il Tribunale federale dei brevetti 11 proce-
dimenti ordinari e quattro procedimenti sommari 
(anno precedente: 18 e 6).

Il Totale dei casi entrati è nuovamente calato ri-
spetto all’anno precedente (14, anno precedente: 
20). Il numero dei procedimenti ordinari è netta-
mente diminuito (8, anno precedente: 11); è sceso 
anche il numero di procedimenti sommari (6, anno 
precedente: 9). Se ciò sia riconducibile all’entrata 
in funzione nel giugno 2023 del Tribunale unificato 
dei brevetti dell’UE, che può emanare divieti appli-
cabili fino a 18 Stati, sarà dimostrato dalla persi-
stenza o meno di questo calo.

Sono stati evasi 15 procedimenti ordinari (anno 
precedente: 16), di cui nessuno in via transattiva 
(anno precedente: 9), otto per stralcio in quanto 
privi di oggetto in seguito a ritiro o a non entrata 
nel merito (anno precedente: 2) e sette mediante 
sentenza (anno precedente: 5).

Sono stati evasi otto procedimenti sommari (anno 
precedente: 9), di cui sette mediante sentenza 
(anno precedente: 7) e uno per stralcio in seguito 
a transazione (anno precedente: 0); non vi sono 
stati procedimenti stralciati in quanto privi di og-
getto in seguito a ritiro o a non entrata nel merito 
(anno precedente: 2).

Tre sentenze di merito sono state impugnate di-
nanzi al Tribunale federale. Nell’anno in rassegna 
quest’ultimo ha evaso cinque ricorsi contro deci-
sioni del Tribunale federale dei brevetti. Un ricorso 
è stato respinto e uno è stato accolto. In un caso il 
Tribunale federale non è entrato nel merito e in due 
casi i ricorsi sono stati stralciati in seguito a ritiro. 
Alla fine dell’anno in rassegna era ancora penden-
te un ricorso.
 
La lingua dei procedimenti ordinari entrati nell’an-
no in rassegna è stata in sette casi il tedesco e in 
un caso il francese. Tutti e sette i procedimenti 
sommari sono stati invece condotti in tedesco. 
Non vi sono stati procedimenti in italiano. In due 
procedimenti ordinari e in un procedimento som-
mario, le parti si sono avvalse di comune accordo 
della possibilità esistente dinanzi al Tribunale fe-
derale dei brevetti di utilizzare l’inglese anziché 
una lingua ufficiale, sia negli atti sia in sede dibat-
timentale. Su 42 memorie difensive, 18 sono state 
introdotte in inglese, segno che le parti sentono 

ancora la diffusa esigenza di andare a processo in 
inglese. Ciò è riconducile al fatto che l’inglese è la 
lingua utilizzata non solo da molte società estere 
a processo in Svizzera, ma anche dai reparti bre-
vetti o di ricerca e sviluppo di molte società sviz-
zere; inoltre, l’inglese è spesso anche la lingua dei 
principali documenti che costituiscono lo stato 
della tecnica.

Coordinamento della giurisprudenza

La prescrizione legislativa secondo cui il collegio 
giudicante comprende sempre almeno un giudice 
ordinario – di norma il presidente, che è l’unico giu-
dice a tempo pieno – garantisce il coordinamento 
della giurisprudenza.

Di regola, il Tribunale federale dei brevetti giudica 
in collegio a tre giudici, di cui almeno uno deve 
possedere una formazione tecnica e uno una for-
mazione giuridica. Su ordine della presidenza, il 
tribunale decide in collegio a cinque giudici qualo-
ra ciò sia nell’interesse dello sviluppo del diritto o 
appaia opportuno per garantire una giurispruden-
za uniforme. Le domande di misure cautelari sono 
decise dal presidente quale giudice unico; se tut-
tavia la comprensione di una questione tecnica è 
di particolare importanza per la decisione, anche 
queste domande devono essere decise in collegio 
a tre giudici.

La composizione del collegio giudicante è decisa 
dal presidente, che partecipa a tutte le decisioni 
salvo in presenza di motivi di ricusazione. I giudici 
con formazione tecnica sono designati conside-
rando le conoscenze linguistiche e la disciplina 
tecnica oggetto della lite, ma badando comunque 
a garantire per quanto possibile un’equa ripartizio-
ne della mole di lavoro tra i giudici. Nella prassi, i 
motivi di ricusazione assumono un ruolo impor-
tante nella designazione dei giudici non di carriera 
che fanno parte del collegio giudicante, poiché 
questo deve essere composto soltanto da giudici 
imparziali. A causa dell’esiguo numero di casi e 
della necessità di tener conto della disciplina tec-
nica nel costituire i collegi, il Tribunale federale dei 
brevetti rinuncia ad applicare un sistema automa-
tico di attribuzione delle cause.
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Se una volta costituito un collegio giudicante emer-
ge che un giudice non può farne parte, per esempio 
perché si scopre un motivo di ricusazione o suben-
tra un’incapacità lavorativa prolungata, la compo-
sizione del collegio viene eccezionalmente modifi-
cata. Nell’anno in rassegna questa circostanza non 
si è mai verificata.

Amministrazione del Tribunale

Personale
Con due collaboratrici di cancelleria (in Totale 1,3 
equivalenti a tempo pieno) e due cancellieri (in To-
tale 1,0 equivalenti a tempo pieno), l’organico è 
rimasto invariato. Il secondo cancelliere, a titolo 
principale cancelliere presso la Corte II del Tribu-
nale amministrativo federale, svolge la sua funzio-
ne su chiamata a seconda delle necessità. 

Sede
Gli uffici del Tribunale federale dei brevetti così 
come le sale d’udienza utilizzate presso la sede 
del Tribunale amministrativo federale sono funzio-
nali e non vi è alcuna esigenza di modifica.

I Cantoni interessati mettono a disposizione gli uf-
fici necessari per i dibattimenti che il Tribunale fe-
derale dei brevetti conduce altrove che a San Gallo. 
Nell’anno in rassegna si sono tenuti due dibatti-
menti nella sala del Consiglio comunale di Neu-
châtel. Per due udienze istruttorie è stata messa a 
disposizione un’aula dal Tribunale commerciale di 
Zurigo.

Finanze
Le entrate, pari a 715 540 franchi, sono state net-
tamente al di sotto delle cifre dell’anno preceden-
te (1 044 494 franchi), questo perché nel 2024 
sono passate in giudicato molte sentenze dell’an-
no precedente che hanno fruttato e permesso di 
attivare a livello contabile tasse di giustizia eleva-
te. Le uscite, pari a 1 496 094 franchi, sono state 
leggermente inferiori a quelle dell’anno preceden-
te (1 508 459 franchi), il che sommato alle minori 
entrate ha fatto notevolmente crescere il deficit, 
attestatosi a 780 554 franchi (anno precedente: 
463 966 franchi). Il grado di copertura proprio è 
pari al 48% (anno precedente: 69%). Il deficit è co-
perto dall’Istituto federale della proprietà intellet-
tuale.

Collaborazione

Nelle riunioni in materia di vigilanza tenutesi il  
14 aprile a Lucerna e il 10 ottobre a San Gallo con il 
Tribunale federale, il Tribunale federale dei brevetti 
ha trovato da parte di quest’ultimo un appoggio 
sempre molto apprezzato. 

Come negli anni precedenti, la collaborazione con 
il Tribunale amministrativo federale è risultata as-
sai gradevole.
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Nell’anno in rassegna il Tribunale federale dei brevetti ha tra 
l’altro pronunciato le seguenti decisioni:

Il brevetto di Ortovox concernente un  dispositivo di 
ricerca di persone sepolte  
da valanghe è parzialmente nullo
Il Tribunale federale dei brevetti ha parzialmente accolto un’a-
zione per nullità intentata dal fornitore svizzero di attrezzature 
per sport all’aperto Mammut contro un brevetto dell’azienda 
concorrente Ortovox. Secondo il Tribunale, sopprimere il se-
gnale sonoro di un apparecchio di ricerca in valanga (ARTVA) 
o ridurne il volume quando l’ARTVA emette un messaggio è 
ovvio e non è quindi brevettabile. Per contro, è inventivo dare 
all’utilizzatore di un ARTVA istruzioni supplementari tramite 
messaggi vocali che scattano in concomitanza con il verificar-
si di eventi correlati alla ricerca.

Il brevetto di Bayer concernente uno schema  
di dosaggio del Rivaroxaban per il trattamento di malattie 
tromboemboliche è nullo
In una controversia condotta anche a livello internazionale, il 
Tribunale federale dei brevetti ha accolto l’azione per nullità 
dell’azienda farmaceutica svizzera Sandoz contro un brevetto 
della concorrente Bayer. Il Tribunale ha stabilito due nuovi prin-
cipi per la valutazione dell’attività inventiva: in primo luogo, ha 
chiarito in quali circostanze è possibile ricorrere eccezional-
mente a più di una fonte per determinare lo stato della tecnica 
più vicino; in secondo luogo, ha stabilito per la prima volta che 
le caratteristiche distintive prive di effetto tecnico non posso-
no costituire attività inventiva. Sulla base di questi due principi, 
il Tribunale federale dei brevetti ha ritenuto che lo schema di 
dosaggio brevettato fosse ovvio e che quindi non fosse brevet-
tabile.

Divieto di commercializzazione in via cautelare della 
lisdexamfetamina Spirig HC sulla base di un certificato 
protettivo complementare
La lisdexamphetamina è autorizzata come farmaco per il trat-
tamento del disturbo da deficit d’attenzione e iperattività con 
il nome commerciale Elvanse®. Takeda Pharmaceuticals, tito-
lare di un certificato protettivo complementare per la li-
sdexamfetamina, ha chiesto di vietare a titolo cautelare alla 
Spirig HealthCare di commercializzare un generico di Elvan-
se®. La controversia verteva sul fatto che la lisdexamfetamina 
fosse lo stesso principio attivo dell’amfetamina. L’amfetami-
na era già stata autorizzata in precedenza, il che rendeva 
inammissibile rilasciare un certificato protettivo per lo stesso 
principio attivo. Nello specifico il Tribunale federale dei bre-
vetti ha deciso che, sebbene liberi nel corpo amfetamina, la 
lisdexamfetamina non è lo stesso principio attivo dell’amfe-
tamina e ha accolto la domanda di divieto. Il Tribunale fede-
rale non è poi entrato nel merito di un ricorso contro questa 
sentenza.

Azione per violazione contro Jacob & Co concernente il 
«tourbillon central»
L’orologiaio e inventore Vianney Halter ha intentato un’azione 
contro Jacob & Co e altri per violazione dei suoi diritti derivan-
ti da due brevetti svizzeri da parte degli orologi «Mystery 
Tourbillon» dei convenuti. I brevetti concernono la colloca-
zione centrale di un tourbillon multiasse in un movimento di 
un orologio. Il tribunale ha ritenuto i brevetti modificati in 
modo inammissibile e non inventivi e ha respinto l’azione. I 
movimenti contenenti un tourbillon convenzionale posto nel 
centro erano già noti. Nella misura in cui la sostituzione di un 
tourbillon monoasse con uno multiasse non ha un effetto tec-
nico, il tribunale ha ritenuto che lo scambio di uno con l’altro 
fosse ovvio.

Figura 3 tratta dai brevetti contestati  
nel procedimento Halter contro Jacob & Co

2. Giurisprudenza

Figura 1 tratta dal brevetto Icontestato  
nella controversia Mammut contro Ortovox
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3. Statistiche
3.1	 Natura e numero dei casi
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 1

Violazione senza domanda 
 riconvenzionale per nullità

5 8 3 10 2 – – 1

Nullità senza domanda riconvenzionale 
per violazione di brevetti

8 – 8 – 3 – – 5

Violazione e nullità 2 – 2 – – – – 2

Azione per cessione 1 – 1 – 1 – – –

Obblighi 1 – – 1 – – – –

Altro 1 – 1 – 1 – – –

Totale 18 8 15 11 7 – – 8

Procedure sommarie

Azione per cessazione dell’atto o  
per salvaguardia dello stato di fatto

4 3 5 2 5 – – –

Descrizione 1 – 1 – 1 – – –

Sequestro – – – – – – – –

Assicurazione delle prove – 2 – 2 – – – –

Descrizione e assicurazione  
delle prove

– 1 1 – 1 – – –

Altro 1 – 1 – – 1 – –

Totale 6 6 8 4 7 1 – –

1	 incluse le cause divenute prive di oggetto in seguito a desistenza o acquiescenza
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Brevetti svizzeri (incl. certificati 
 protettivi complementari)

2 3 4 1

Brevetti europei (incl. certificati 
 protettivi complementari)

20 40 35 25

Altri (domande, altri brevetti nazionali) – – – –

Totale 2 22 42 39 25

2 	�� In parte brevetti europei e svizzeri nella stessa memoria
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3.1.1 Casi secondo la lingua del procedimento nel 2025

3.1.2 Natura dei casi evasi nel 2025 (procedure ordinarie)

3.1.3 Natura dei casi evasi nel 2025 (procedure sommarie)

6 
Procedure  
sommarie

42 
Memorie  
difensive

8  
Procedure 

ordinarie

 �1 (12%)  
Francese

 �8 (53%)  
Causa divenuta 
priva di oggetto

 �1 (12%)  
Transazione

 �7 (47%)  
Decisione

 �7 (88%)  
Decisione

 �6 (100%)  
Tedesco1

 �42 (100%)  
Tedesco1

 �7 (88%)  
Tedesco1

1 	�� di cui 21 casi con inglese come lingua delle parti 
(2 procedure ordinarie 1 procedura sommaria, 18 memorie difensive)

15 
Totale

8 
Totale
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3.2	 Casi secondo settori tecnici

3.2.1	 Procedure ordinarie

3.2.2	 Procedure sommarie

3.2.3	 Memorie difensive

 �8 (19%)  
CIB-C Chimica, metallurgia

 �1 (2%)  
CIB-F Costruzione meccanica, 
illuminazione, riscaldamento

CIB-A Necessità 
correnti della vita 
(tra cui farmaci)

CIB-D Industria 
tessile, della 
carta

CIB-B Tecniche 
industriali, 
trasporti

CIB-E Edilizia, 
trivellazione, 
industria mine-
raria

CIB-G FisicaCIB-C Chimica, 
metallurgia

CIB-F Costruzio-
ne meccanica, 
illuminazione, 
riscaldamento

CIB-H Elettronica

3 3

26

2

0 0 0 0

2

4

0

1 1

0

2

8

0 0 0 0

3

00

1

8 
Totale

6 
Totale

42 
Totale

 �2 (25%)  
CIB-E Edilizia, trivellazione, 
industria mineraria

 �1 (12%)  
CIB-C Chimica, metallurgia

 �3 (38%)  
CIB-A Necessità correnti della vita  
(tra cui farmaci)

 �2 (25%)  
CIB-B Tecniche industriali, trasporti

 �3 (50%)  
CIB-A Necessità correnti della vita  
(tra cui farmaci)

 �3 (50%)  
CIB-H Elettronica

 �4 (10%)  
CIB-B Tecniche industriali,  
trasporti

 �2 (5%)  
CIB-E Edilizia, trivellazione,  
industria mineraria

 �1 (2%)  
CIB-G Fisica

 �Procedure ordinarie
 �Procedure sommarie
 Memorie difensive

 �26 (62%)  
CIB-A Necessità correnti  
della vita (tra cui farmaci)

IPC = International Patent Classification
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3.3	 Casi secondo diritti di protezione

3.3.1	 Procedure ordinaire

3.3.2	 Procedure sommarie

3.3.3	 Memorie difensive

Brevetti svizzeri 
(incl. certificati 
protettivi com-
plementari)

Brevetti europei 
(incl. certificati 
protettivi com-
plementari)

Altri (domande, 
altri brevetti 
nazionali)

1 0

3

0

7 6

40

3

0
8 

Totale

6 
Totale1

42 
Totale 1

 �7 (88%)  
Brevetti europei  
(incl. certificati protettivi complementari)

 �6 (67%)  
Brevetti europei  
(incl. certificati protettivi complementari)

 �40 (93%) 
Brevetti europei  
(incl. certificati protettivi complementari)

 �1 (12%)  
Brevetti svizzeri  
(incl. certificati protettivi  
complementari)

 �3 (33%)  
Brevetti svizzeri  
(incl. certificati protettivi  
complementari)

 �3 (7%)   
Brevetti svizzeri  
(incl. certificati protettivi  
complementari)

1 �In parte brevetti europei e svizzeri nella stessa memoria

1 In parte brevetti europei e svizzeri nella stessa memoria
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3.4	 Durata dei casi

3.5	 Durata media dei casi

Evasi Pendenti

Procedure ordinarie d
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 d
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5

Violazione senza domanda 
 riconvenzionale per nullità

– – 1 2 – 3 3 3 2 2 – 10

Nullità senza domanda riconvenzionale 
per violazione di brevetti

– – – 8 – 8 – – – – – –

Violazione e nullità 1 1 – – – 2 – – – – – –

Azione per cessione – – – – 1 1 – – – – – –

Obblighi – – – – – – – – 1 – – 1

Altro – – – 1 – 1 – – – – – –

Totale 1 1 1 11 1 15 3 3 3 2 – 11

Procedure sommarie

Azione per cessazione dell’atto o per 
salvaguardia dello stato di fatto

– 1 4 – – 5 2 – – – – 2

Descrizione – – 1 – – 1 – – – – – –

Sequestro – – – – – – – – – – – –

Assicurazione delle prove – – – – – – 2 – – – – 2

Descrizione e assicurazione delle prove 1 – – – – 1 – – – – – –

Altro 1 – – – – 1 – – – – – –

Totale 2 1 5 – – 8 4 – – – – 4

			 

Evasi Pendenti

Procedure ordinarie D
ur

a
ta

 
 m

ed
ia

  
in

 g
io

rn
i

D
ur

a
ta

 
 m

ed
ia

  
in

 g
io

rn
i

Violazione senza domanda riconvenzionale per nullità 554 208

Nullità senza domanda riconvenzionale per violazione di brevetti 602 –

Violazione e nullità 97 –

Azione per cessione 779 –

Obblighi – 265

Altro 715 –

Media 544 213

Procedure sommarie

Azione per cessazione dell’atto o per salvaguardia dello stato di fatto 265 58

Descrizione 248 –

Sequestro – –

Assicurazione delle prove – 11

Descrizione e assicurazione delle prove 3 –

Altro 23 –

Media 200 35
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3.6	 Modo di evasione (composizione/decisione)

Procedure ordinarie d
a

 u
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 d
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d
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Violazione senza domanda 
 riconvenzionale per nullità

– 3 – – 3 4 – 2 6

Nullità senza domanda riconvenzionale 
per violazione di brevetti

5 3 – – 8 – – 3 3

Violazione e nullità 2 – – – 2 – – – –

Azione per cessione – 1 – – 1 – – 1 1

Obblighi – – – – – – – – –

Altro – 1 – – 1 – – – –

Totale 7 8 – – 15 4 – 6 10

Procedure sommarie

Azione per cessazione dell’atto o per 
salvaguardia dello stato di fatto

1 4 – – 5 – 2 – 2

Descrizione – 1 – – 1 – – – –

Sequestro – – – – – – – – –

Assicurazione delle prove – – – – – – – – –

Descrizione e assicurazione delle prove 1 – – – 1 – – – –

Altro 1 – – – 1 – – – –

Totale 3 5 – – 8 – 2 – 2

Totale generale 10 13 – – 23 4 2 6 12
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dei dati di riferimento del Tribunale federale,  
del Tribunale penale federale,  
del Tribunale administrativo federale e  
del Tribunale federale dei brevetti

Membri e collaboratori (secondo un grado d’occupazione a tempo pieno)* Tr
ib

un
a

le
 fe

d
er

a
le

Tr
ib

un
a

le
 p

en
a

le
 

fe
d
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le
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fe

d
er

a
le

Tr
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a
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 fe

d
er

a
le

 
d

ei
 b

re
ve

tt
i

Numero dei giudici 40 19,3 70 3,6

Numero dei cancellieri 149,9 29,5 213,2 1

Altri collaboratori 168,1 31,8 120,1 1,3

Volume dei casi

Quantità all’inizio dell’anno 3774 278 6685 24

Numero di casi entrati 7947 686 10 104 14

Numero di casi evasi 7883 638 8242 23

Quantità alla fine dell’anno 3838 326 8547 15

Durata media della procedura (giorni) 189 2241 /1632 /2223 544 5444 /2005 

Numero di casi pendenti da più di 2 anni 158 10 1526 –

Q1:	 percentuale d’evasione dei casi entrati nel 2025 59% 58% 50% 14%

Q2:	 percentuale dei casi riportati dagli anni precedenti ed evasi nel 2025 84% 86% 47% 88%

Q3:	 percentuale dei casi evasi in rapporto ai casi entrati 99% 93% 82% 164%

Finanze (in franchi)

Conto economico

Ricavi 20 785 984 938 801 6 652 553 715 5406

Spese 116 166 345 19 660 034 96 924 856 1 496 094

Spese per il personale 91 821 079 16 939 244 82 127 997 1 260 410

Spese per beni e servizi e spese d’esercizio 24 047 279 2 754 604 14 402 456 278 822

Conferimento ad accantonamenti – –38 000 302 615 –43 138

Ammortamenti su beni amministrativi 297 987 4186 91 788 –

Conto degli investimenti

Entrate – – –

Uscite 253 438 13 374 214 570 –

Investimenti materiali e immateriali, scorte 253 438 13 374 214 570 –

Rapporto fra ricavi + entrate e spese + uscite 17,85% 4,8% 6,8% 47,8%6

Particolarità

Gratuito patrocinio 623 341 12 559 748 178 –

Spese per beni e servizi informatici 1 956 952 567 898 4 914 185 149 650

Locazione di spazi 7 411 800 1 133 520 4 019 400 58 500

*	 Media annua
1 	 Durata media delle procedure alla Corte penale
2 	 Durata media delle procedure alla Corte dei reclami penali
3 	 Durata media delle procedure alla Corte d’appello
4 	 Durata media delle procedure ordinarie
5 	 Durata media delle procedure sommarie
6 	 Senza i contributi versati dall’Istituto federale della proprietà intellettuale (IPI; CHF 463 965.77)

Tabella comparativa



I tribunali della Confederazione Svizzera 
tribunalifederali.ch
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